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4. Pavaranakkhandhakam

Aphasukaviharakatha

209. Pavaranakkhandhake - neva alapeyyama na sallapeyyamati ettha alapo nama
pathamavacanam; sallapo pacchimavacanam. Hatthavilanghakenati
hatthukkhepakena. Pasusamvasanti pasunam viya samvasam. Pasavopi hi attano
uppannam sukhadukkham afifamaffiassa na arocenti, patisantharam na karonti,
tatha etepi na akamsu; tasma nesam samvaso ‘‘pasusamvaso’’ti vuccati. Esa nayo
sabbattha. Na bhikkhave mugabbatam titthiyasamadananti “‘imam temasam na
kathetabba’'nti evarupam vatasamadanam na katabbam; adhammakatika hesa.
Affnamanianulomatati ahfiamafifam vattum anulomabhavo. ‘““Vadantu mam
ayasmanto’’ti hi vadantam sakka hoti kifici vattum; na itaram. Apattivutthanata
vinayapurekkharatati apattihi vutthanabhavo vinayam purato katva caranabhavo.
“Vadantu mam ayasmanto’’ti hi evam vadanto apattihi vutthahissati, vinayafica
purakkhatva viharissatiti vuccati.

210. Sunatu me bhante sahgho ajja pavarana, yadi sanghassa pattakallam, sangho
pavareyyati ayam sabbasangahika nama Aatti; evanhi vutte tevacikam dvevacikam
ekavacikafca pavaretum vattati. Samanavassikam na vattati. ““Tevacikam
pavareyya''ti vutte pana tevacikameva vattati, afifiam na vattati. ‘“Dvevacikam
pavareyya''ti vutte dvevacikafca tevacikafica vattati, ekavacikanca
samanavassikafica na vattati. ‘‘Ekavacikam pavareyya’'ti vutte pana ekavacika-
dvevacika-tevacikani vattanti, samanavassikameva na vattati. ‘“Samanavassika’'nti
vutte sabbam vattati.

211. Acchantiti nisinnava honti, na utthahanti. Tadamantarati tadantara; tavatakam
kalanti attho.

Pavaranabhedakatha

212. Catuddasika ca pannarasika cati ettha catuddasikaya ‘‘ajja pavarana
catuddasi’'ti evam pubbakiccam katabbam, pannarasikaya ‘‘ajja pavarana
pannarasi’ ti.

Pavaranakammesu sace ekasmim vihare paficasu bhikkhtsu vasantesu ekassa
pavaranam aharitva cattaro gananattim thapetva pavarenti, catlsu tisu va vasantesu
ekassa pavaranam aharitva tayo va dve va sanghafattim thapetva pavarenti,
sabbametam adhammenavaggam pavaranakammam.

Sace pana sabbepi pafica jana ekato sannipatitva ganafattim thapetva pavarenti,
cattaro tayo va dve va vasanta ekato sannipatitva sanghafattim thapetva pavarenti,
sabbametam adhammenasamaggam pavaranakammam.

Sace pafcasu janesu ekassa pavaranam aharitva cattaro sanghanattim thapetva
pavarenti, catlsu tisu va ekassa pavaranam aharitva tayo va dve va ganafattim
thapetva pavarenti, sabbametam dhammenavaggam pavaranakammam.
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Sace pana sabbepi pafica jana ekato sannipatitva sanghafattim thapetva pavarenti,
cattaro va tayo va ekato sannipatitva ganafattim thapetva pavarenti, dve
affamafnfam pavarenti, ekako vasanto adhitthanapavaranam karoti, sabbametam
dhammenasamaggam nama pavaranakammanti.

Pavaranadananujananakatha

213. Dinna hoti pavaranati ettha evam dinnaya pavaranaya pavaranaharakena
sangham upasankamitva evam pavaretabbam - ‘‘tisso bhante bhikkhu sangham
pavareti ditthena va sutena va parisankaya va, vadatu tam bhante sahgho
anukampam upadaya, passanto patikarissati. Dutiyampi...pe... tatiyampi bhante tisso
bhikkhu sangham pavareti...pe... patikarissati’'ti. Sace pana vuddhataro hoti,
‘“‘ayasma bhante tisso’’ti vattabbam; evanhi tena tassatthaya pavaritam hotiti.

Pavaranam dentena chandampi datunti ettha chandadanam uposathakkhandhake
vuttanayeneva veditabbam. Idhapi ca chandadanam avasesakammatthaya. Tasma
sace pavaranam dento chandam deti, vuttanayena ahataya pavaranaya tena ca
bhikkhuna sanghena ca pavaritameva hoti. Atha pavaranameva deti, na chandam,
tassa ca pavaranaya arocitaya sahghena ca pavarite sabbesam suppavaritam hoti,
affam pana kammam kuppati. Sace chandameva deti na pavaranam, sanghassa
pavarana ca sesakammani ca na kuppanti, tena pana bhikkhuna appavaritam hoti.
Pavaranadivase pana bahisimayam pavaranam adhitthahitva agatenapi chando
databbo, tena sanghassa pavaranakammam na kuppati.

218. Ajja me pavaranati ettha sace catuddasika hoti, ‘‘ajja me pavarana catuddasi’'ti
sace pannarasika ‘‘ajja me pavarana pannarasi’’ti evam adhitthatabbam.

219. Tadahupavaranaya apattintiadi vuttanayameva.
Anapattipannarasakadikatha

222. Puna pavaretabbanti puna pubbakiccam katva fiattim thapetva sanghattherato
patthaya pavaretabbam. Sesam uposathakkhandhakavannanayam vuttanayeneva
veditabbam.

228. Agantukehi avasikanam anuvattitabbanti ‘‘ajja pavarana catuddasi’’ti etadeva
pubbakiccam katabbam. Pannarasikavarepi eseva nayo. Avasikehi nissimam gantva
pavaretabbanti assavasane ayam palimuttakavinicchayo - sace purimikaya pafca
bhikkhU vassam upagata, pacchimikayapi pafica, purimehi Aattim thapetva pavarite
pacchimehi tesam santike parisuddhiuposatho katabbo, na ekasmim uposathagge
dve fAattiyo thapetabba. Sacepi pacchimikaya upagata cattaro tayo dve eko va hoti,
eseva hayo. Atha purimikaya cattaro pacchimikayapi cattaro tayo dve eko va eseva
nayo. Athapi purimikaya tayo, pacchimikayapi tayo dve va, eseva nayo.|ldafhettha
lakkhanam - sace purimikaya upagatehi pacchimikaya upagata thokatara ceva honti
samasama ca, sanghapavaranaya ganam purenti, sanghapavaranavasena fatti
thapetabbati.

Sace pana purimikaya tayo, pacchimikaya eko hoti, tena saddhim te cattaro honti,
catunnam sanghafattim thapetva pavaretum na vattati. Ganafattiya pana so
ganapurako hoti, tasma ganavasena Aattim thapetva purimehi pavaretabbam.
Iltarena tesam santike parisuddhiuposatho katabbo. Sace purimikaya dve
pacchimikaya dve va eko va hoti, eseva nayo. Sace purimikaya eko, pacchimikayapi
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eko hoti, ekena ekassa santike pavaretabbam, ekena parisuddhiuposatho katabbo.
Sace pana purimavassupagatehi pacchimavassupagata ekenapi adhikatara honti,
pathamam patimokkham uddisitva paccha thokatarehi tesam santike pavaretabbam.

Kattikacatumasiniya pavaranaya pana sace pathamam vassupagatehi
mahapavaranaya pavaritehi paccha upagata adhikatara va samasama va honti,
pavaranafiattim thapetva pavaretabbam. Tehi pavarite paccha itarehi
parisuddhiuposatho katabbo. Atha mahapavaranaya pavarita baht bhikkht honti,
pacchimavassupagata thokatara va eko va, patimokkhe udditthe paccha tesam
santike tena pavaretabbam.

233. Na ca bhikkhave appavaranaya pavaretabbam, afifatra sanghasamaggiyati
ettha kosambakasamaggisadisava samaggi veditabba. ‘‘Ajja pavarana samaggi’’ti
evafcettha pubbakiccam katabbam. Ye pana kismificideva appamattake pavaranam
thapetva samagga honti, tehi pavaranayameva pavarana katabba.
Samaggipavaranam karontehi ca pathamapavaranam thapetva patipadato patthaya
yava kattikacatumasini punnama, etthantare katabba, tato paccha va pure va na
vattati.

Dvevacikadipavaranakatha

234. Dvevacikam pavaretunti ettha Aattim thapentenapi ‘‘yadi sanghassa
pattakallam sangho dvevacikam pavareyya’'ti vattabbam, ekavacike “‘ekavacikam
pavareyya'’'ti, samanavassikepi ‘‘'samanavassikam pavareyya’’ti vattabbam, ettha ca
bahUpi samanavassa ekato pavaretum labhanti.

Pavaranathapanakatha

236. Bhasitaya lapitaya apariyositayati ettha sabbasangahikafica puggalikafcati
duvidham pavaranathapanam. Tattha sabbasangahike ‘‘sunatu me bhante
sangho...pe... sangho tevacikam pavare” iti sukarato yava rekaro, tava bhasita lapita
apariyositava hoti pavarana. Etthantare ekapadepi thapentena thapita hoti pavarana.
‘Yya'kare pana patte pariyosita hoti, tasma tato patthaya thapentena thapitapi
atthapita hoti. Puggalikathapane pana - ‘“‘'sangham bhante pavaremi...pe... tatiyampi
bhante sangham pavaremi ditthena va...pe... passanto pati’'ti sankarato yava ayam
sabbapacchimo ‘ti'karo tava bhasita lapita apariyositava hoti pavarana, etthantare
ekapadepi thapentena thapita hoti pavarana, ‘‘karissami’’ti vutte pana pariyosita
hoti, tasma ‘‘karissam1’’ti etasmim pade patte thapitapi atthapita hoti. Esa nayo
dvevacikaekavacikasamanavassikasupi. Etasupi hi tikaravasanamyeva
thapanakhettanti.

237. Anuyuijiyamanoti ““kimhi nam thapesi’’ti parato vuttanayena pucchiyamano.
Omadditvati etani “‘alam bhikkhu ma bhandana’’ntiadini vacanani vatva,
vacanomaddana hi idha omaddanati adhippeta. Anuddhamsitam patijanatiti
““amulakena parajikena anuddhamsito ayam maya’’ti evam patijanati.
Yathadhammanti sanghadisesena anuddhamsane pacittiyam; itarehi dukkatam.
Nasetvati linganasanaya nasetva.

238. Sassa yathadhammam patikatati ettakameva vatva pavarethati vattabba, asuka
nama apattiti idam pana na vattabbam, etaihi kalahassa mukham hoti.

Vatthuthapanadikatha
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239. Idam vatthu pafiayati na puggaloti ettha cora kira arafifiavihare pokkharanito
macche gahetva pacitva khaditva agamamsu. So tam vippakaram disva arame va
kifici dhuttena katam vippakaram disva ‘‘bhikkhussa imina kammena bhavitabba’'nti
sallakkhetva evamaha. Vatthum thapetva sangho pavareyyati ‘‘'yada tam puggalam
janissama, tada nam codessama. Idani pana sangho pavarett’’ti ayamettha attho.
Idaneva nam vadehiti sace imina vatthuna kanci puggalam parisankasi, idaneva nam
apadisahiti attho. Sace apadisati, tam puggalam anuvijjitva pavaretabbam; no ce
apadisati, upaparikkhitva janissamati pavaretabbam.

Ayam puggalo pafiayati na vatthuti ettha eko bhikkhu malagandhavilepanehi
cetiyam va pujesi, arittham va pivi, tassa tadanurtpo sariragandho ahosi; so tam
gandham sandhaya ‘‘imassa bhikkhuno evarupo sariragandho’’ti vatthum pakasento
evamaha. Puggalam thapetva sangho pavareyyati etam puggalam thapetva sangho
pavaretu. Idaneva nam vadehiti yam tvam puggalam thapesi, tassa puggalassa
idaneva dosam vada. Sace ayamassa dosoti vadati, tam puggalam sodhetva
pavaretabbam. Atha naham janamiti vadati, upaparikkhitva janissamati
pavaretabbam.

Idam vatthu ca puggalo ca panfiayatiti purimanayeneva corehi macche gahetva
pacitva paribhuttatthanafica gandhadihi nahanatthanafica disva ‘‘pabbajitassa
kamma’''nti mafifamano so evamaha. ldaneva nam vadehiti idaneva tena vatthuna
parisankitam puggalam vadehi; idam pana ubhayampi disva ditthakalato patthaya
vinicchinitvava pavaretabbam. Kallam vacanayati kallam codanaya; codetum vattatiti
attho. Kasma? Pavaranato pubbe avinicchitatta paccha ca disva coditattati.
Ukkotanakam pacittiyanti idafihi ubhayam pubbe pavaranaya disva vinicchinitvava
bhikkhu pavarenti, tasma puna tam ukkotentassa apatti.

Bhandanakarakavatthukatha

240. Dve tayo uposathe catuddasike katunti ettha catutthapafcama dve, tatiyo pana
pakatiyapi catuddasikoyevati. Tasma tatiyacatuttha va tatiyacatutthapaficama va
dve tayo catuddasika katabba. Atha catutthe kate sunanti, paficamo catuddasiko
katabbo. Evampi dve catuddasika honti. Evam karonta bhandanakarakanam terase
va catuddase va ime pannarasipavaranam pavaressanti. Evam pavarentehi ca
bahisimaya samanere thapetva ‘““te agacchanti’’ti sutva lahum lahum sannipatitva
pavaretabbam. Etamattham dassetum ‘‘te ce bhikkhave...pe... tatha karontu’'ti
vuttam.

hutvati attho. Tesam vikkhitvati ‘’kilantattha muhuttam vissamatha’’tiadina nayena
sammoham katvati attho. No ce labhethati no ce bahisimam gantum labheyyum;
bhandanakarakanam samanerehi ca daharabhikkhthi ca nirantaram anubaddhava
honti. Agame junheti yam sandhaya agame junhe pavareyyamati Aattim thapesum,
tasmim agame junhe komudiya catumasiniya akama pavaretabbam, avassam
pavaretabbam, na hi tam atikkamitva pavaretum labbhati. Tehi ce bhikkhave
bhikkhuhi pavariyamaneti evam catumasiniya pavariyamane.

Pavaranasangahakatha
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241. Affataro phasuviharoti tarunasamatho va tarunavipassana va. Paribahira
bhavissamati anibaddharattitthanadivatthanadibhavena bhavananuyogam
sampadetum asakkonta bahira bhavissama. Sabbeheva ekajjham sannipatitabbanti
imina chandadanam patikkhipati. Bhinnassa hi sahghassa samaggakaranakale
tinavattharakasamathe imasmifca pavaranasangaheti imesu tisu thanesu chandam
datum na vattati. Pavaranasangaho namayam vissatthakammatthananam
thamagatasamathavipassananam sotapannadinafica na databbo.
Tarunasamathavipassanalabhino pana sabbe va hontu, upaddha va, ekapuggalo va
ekassapi vasena databboyeva. Dinne pavaranasangahe antovasse pariharova hoti,
agantuka tesam senasanam gahetum na labhanti. Tehipi chinnavassehi na
bhavitabbam, pavaretva pana antarapi carikam pakkamitum labhantiti dassanattham
““tehi ce bhikkhave'’tiadimaha. Sesam sabbattha uttanamevati.

Pavaranakkhandhakavannana nitthita.
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